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Depuis plus de 25 ans, Kerex, - sous son nom 
de voyage - Terre Exotique, parcourt les 
continents, explorant des terres lointaines à 
la quête des poivres, baies, graines et épices 
sauvages les plus rares. Chaque épice est une 
rencontre au cœur des plantations où naissent 
des amitiés paysannes.

Portés par le désir de révéler les liens subtils 
entre la gastronomie et les civilisations, nous 
honorons chaque produit : son ethnologie, son 
statut botanique, ses qualités organoleptiques.

Puis, aux portes de votre cuisine, notre 
aventure s’achève, laissant à votre créativité le 
soin d’écrire la suite de l’histoire.

For over 25 years, Kerex, under its traveling name Terre 
Exotique, has journeyed across continents, exploring distant lands in search of the rarest peppers, berries, seeds, and 
wild spices. Each spice tells a story, a meeting at the heart of plantations where enduring farmer friendships are forged 
over time. Driven by the desire to unveil the subtle connections between gastronomy and civilizations, we honor each 
product: its ethnological history, its botanical origins and its sensory qualities.

Then, at the doorstep of your kitchen, our adventure ends, leaving your creativity writing the next chapter of the story.

Qui sommes-nous ?
About us

La collection Terre Exotique, riche de plus de 
600 trésors ramenés de nos voyages, est pensée 
pour inspirer les chefs restaurateurs. Entiers, 
concassés ou moulus, nos produits s’adaptent à 
chaque cuisine. Découvrez des poivres rares, des 
assemblages d’épices aux recettes exclusives, 
des herbes aromatiques, des fruits séchés, des 
condiments et du café, ainsi que des accessoires 
pour sublimer votre art culinaire et transporter 
vos convives aux quatre coins du monde.

The Terre Exotique collection, with over 600 treasures 
brought back from our travels, is designed to inspire chefs. 
Whole, crushed or ground, our products can be adapted to 
suit any cuisine. Discover rare peppers, spice blends with 
exclusive recipes, aromatic herbs, dried fruits, condiments 
and coffee, as well as accessories to enhance your culinary 
art and transport your guests all around the world.

Notre collection
Our collection

Cameroun, marché de Loum
Cameroon, Loum market



Notre packaging
Our packaging

Notre doypack présente de nombreux avantages :
Our doypack offers many benefits :

La lisibilité de l’étiquette assure la bonne 
lecture du produit, de sa composition et 
de son origine.
Legibility of the label so that the product, its 
composition and origin can be easily read.

Son fond plat assure
sa stabilité sur le plan de travail.
Its flat base makes it easy to store and 

ensures stability on the worktop.

Il est refermable, grâce à sa languette,
pour préserver les huiles essentielles. 

Resealable tab to preserve freshness.

Plusieurs formats existent afin de 
s’adapter au mieux au besoin du 
chef cuisinier. Several formats are 
available to suit the needs of chefs.

Le conditionnement opaque 
préserve le produit de la lumière, 

garantissant la fraîcheur 
aromatique.

The opaque packaging protects the 
product from light, guaranteeing

its aromatic freshness.

Notre savoir-faire
Our know-how

Nos assemblages d’épices sont élaborés et 
conditionnés dans notre atelier en Touraine. 
Les épices que nous achetons entières auprès 
de nos producteurs, sont tamisées, broyées 
puis torréfiées avant d’être assemblées. Cette 
maîtrise du procédé nous permet d’adapter nos 
méthodes en fonction de l’épice travaillée et d’en 
préserver ainsi toutes ses qualités aromatiques.
Nous portons le choix d’une granulométrie 
épaisse et gourmande, nous permettant de 
conserver davantage d’huiles essentielles et 
donc de saveurs.

Our spice blends are crafted and packaged in our 
workshop, located in Touraine. We source whole spices from 
producers, which we then sift, grind, and roast separately 
before combining them. This mastery of the process 
allows us to tailor our methods to each specific spice, 
preserving all of its aromatic qualities.We prioritize a 
thick and flavorful grain size, enabling us to retain more 
essential oils and, therefore, more flavors. Aromatic preservation

Une préservation aromatique



La collection Terre Exotique est présente dans plus de 60 pays, dans les plus belles cuisines de 
restaurants et d’hôtels, dans les épiceries fines et chez les traiteurs.

Nous travaillons en direct avec plus de 600 Chefs et plusieurs distributeurs dans le monde.

The Terre Exotique collection is available in over 60 countries in the finest of restaurant and hotel cuisines, in 
delicatessens and caterers. We work directly with over 600 chefs and distributors worldwide. Their ongoing trust 

and support in expanding our Terre Exotique collection are a source of great inspiration to us and as such we are proud 
to be an official partner of the Bocuse d’Or Winners and the Collège Culinaire de France.

C’est donc tout naturellement que
Terre Exotique est partenaire officiel

du Collège Culinaire de France
et des Bocuse d’Or Winners.

Notre réseau de distribution
Our distribution network
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